FUTURUM en FUTURUM EXACTUM

Futurum: 			onvoltooid toekomende tijd
				vertaling: zullen (actief), zullen worden (passief)
			
VORM 	kenletter: voor a-stammen en e-stammen: -b-
futurum = praesensstam + b (+ verbindingsklinker e/i/u) + uitgang

kenletter: voor i-stammen, consonantstammen en capio-groep: -e- (1e ev: -a-)
futurum = praesensstam + e (1e ev: a) + uitgang (voor i en consonantstammen)
futurum = praesensstam + i + e (1e ev: a) + uitgang (voor capio-groep)


				Let op het futurum van: esse (ero, eris) + posse (pot-ero, pot-eris)


Futurum exactum:		voltooid toekomende tijd
				letterlijke vertaling: zullen hebben (actief), zullen zijn (passief)

				
		VORM	kenletters: -eri- voor het fut.ex. actief
				futurum exactum actief = perfectumstam + eri + uitgang (1e ev –ero)

				PPP (ptc.perf.passief) + futurum van esse voor het fut.ex. passief
				futurum exactum passief = PPP + ero (eris etc.)



Het futurum exactum wordt gebruikt om een handeling of gebeurtenis uit te drukken, die in de toekomst 
zal plaatsvinden, maar vóór een andere gebeurtenis, bijvoorbeeld:

Letterlijke vertaling:
Als ik vanmiddag mijn toets goed geleerd zal hebben, zal ik morgen een dikke voldoende halen.

	←futurum exactum, futurum→

Beter Nederlands: 
Als ik vanmiddag mijn toets goed geleerd heb, zal ik morgen een dikke voldoende halen.
Als ik vanmiddag mijn toets goed leer, haal ik morgen een dikke voldoende.

Oefenzinnen futurum

1	Nunc opus nostrum finiemus et occasionem magis idoneam exspectabimus.


2	Sine timore dormi: a nobis bene custodieris.


3	Nox nigra erit et obscura et via lumine lunae non illustrabitur.
4	Legioni decimae propter fortitudinem egregiam praemia magna dabuntur.


5	Inter multitudinem hominum magnam non videbimur.


6	Nisi hodie auxilia venient, cras fugabimur.


7	A me semper et ubique iuvaberis.


8	Serviam tibi, domine, sed ut minister tuus, non ut servus.


9	Priusquam advenient, cuncta parata erunt.


10	Nisi cavebimus, iter nostrum ab hostibus impeditur.


11	Tristis sum, nam cras venire non potero.


12	Ab amicis meis fidelibus adiuvabor.


Oefenzinnen futurum	en futurum exactum

13	Si mihi pecuniam debitam reddideris, tunc demum contentus ero.


14	Si isti viro perfidissimo pecuniam tuam credideris, perdes.


15	Si (ali)quem videris, nuntia consuli.


16	Si (ali)cui (ali)quid promiseritis, fidem servare debebitis.


17	Si rex vester foedus sanxerit, statim vobis auxilia mittemus.


18	Si ianua templi clausa erit, gaudebit Roma.


Vertalingen van de zinnen

1	Nu zullen we ons werk af maken en we zullen een gunstiger gelegenheid afwachten.	

2	Slaap zonder angst: je zult goed door ons bewaakt worden.

3	De nacht zal zwart zijn en donker en de straat zal niet door het licht van de maan verlicht worden.

4	Aan het tiende legioen zullen vanwege voortreffelijke dapperheid grote beloningen gegeven worden.

5	Temidden van een grote menigte mensen zullen wij niet gezien worden

6	Als vandaag de hulptroepen niet zullen komen, zullen we morgen verjaagd worden.

7	Door mij zul je altijd en overal geholpen worden.

8	Ik zal u dienen, meester, maar als uw dienaar, niet als slaaf.

9	Voordat ze zullen aankomen, zullen alle zaker gereed zijn.

10	Als we niet zullen oppassen, zal onze tocht door de vijand(en) belemmerd worden.

11	Ik ben bedroefd, want ik zal morgen niet kunnen komen.

12	Door mijn trouwe vrienden zal ik geholpen worden.


Oefenzinnen futurum	en futurum exactum

13	Als je mij het verschuldigde geld zult hebben teruggegeven, dan pas zal ik tevreden zijn.

14	Als je aan die zeer onbetrouwbare man jouw geld zult hebben toevertrouwd, zul je het verliezen/kwijt 	zijn.

15	Als je iemand zult hebben gezien, moet je data an de consul melden.

16	Als jullie iemand iets beloofd zullen hebben, zullen jullie je word moeten houden.

17	Als jullie koning het verdrag zal hebben bekrachtigd, zullen wij jullie onmiddellijk hulptroepen 	sturen.

18	Als de poort van de tempel gesloten zal zijn, zal Rome blij zijn.

